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Throughout history, nations have gotten to know each other's cultures 

and languages in various ways. This cross-cultural familiarization 

sometimes took place through war and imposing the dominant nation's 

language and culture on the defeated nation, and sometimes through 

commercial or religious interactions. In today's world, where political 

diplomacy is a strategic tool for creating various interactions between 

nations, the role of cultural diplomacy in creating and facilitating these 

relations is very important. Undoubtedly, one of the important ways 

to create cultural relations, strong cultural diplomacy, is to recognize 

these cultural-historical interactions. The present study wants to 

investigate the historical roots of the familiarity of Iran and Europe in 

order to understand how and in what ways the Europeans got to know 

the Iranian culture.With this aim, the foundations of cultural 

familiarity between Iranians and Europeans were examined 

historically in three periods: the first period, from 550 AD until the 

arrival of Islam in Iran. The second period, from the 7th century to the 

beginning of the 17th century, and the third period, from the 17th 

century to the present day. The purpose of this article is to investigate 

the reasons and methods of this acquaintance in the mentioned 

courses. These three historical periods are definitely different from 

each other in terms of duration, the amount of cultural exchanges and 

the type of statements exchanged.Therefore,first,the reasons and ways 
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of creating interactions in each period were investigated, and then the 

results of this cultural familiarity were presented from a historical 

perspective. The research method in this article is the historical 

method based on sources, documents and books. 

Introduction            

How the West got to know Iranian culture is an important issue. Many 

articles and books have been written in this field. The large number of 

these researches show that throughout history, cultural, political and 

even military and economic interactions and confrontations between 

the West and Iran have been important for researchers and historians. 

Preliminary investigations showed that the history of these 

relationships reaches more than five hundred years after the birth of 

Christ.The first cultural interactions between Iran and the West were 

religious interactions, and the prevalence of Mithraism and 

Manichaeism in Europe confirms this claim. In addition, studies have 

shown that these interactions have always expanded in different 

periods. Therefore, in this research, it has been tried to categorize these 

cultural and linguistic interactions in terms of time first, and then 

examine the types of cultural propositions exchanged in each period 

in order to determine what causes and factors made Europeans familiar 

with Iranian culture and Is it Persian? And which cultural propositions 

have been more or less durable in long-term interactions between 

them? 
Material & Methods  

Considering the long-term history of cultural interactions between 

Iran and Europe, this research aims to answer the main question: 

when did the acquaintance of Europeans with Iranian culture and 

Persian language begin? How was the beginning of this familiarity 

formed in different historical periods? From which point of view and 

based on which cultural propositions can the different historical 

periods of cultural relations between Iran and Europe be divided? 

The working method in conducting this research is descriptive and 

analytical based on the course of historical events related to the 

research questions. 

Discussion of Results & Conclusions      

Studies have shown that the process of confrontation between Iran and 

the West can be divided into three historical periods.The first period 

between 550 years BC until the Arab Muslim attack on Iran, when all 

kinds of cultural interactions and statements exchanged in the 550-

year period had a religious or philosophical aspect, and Europeans' 
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familiarity with Persian culture and language in this period was mainly 

through the teachings of The religion of Mithraism or Manichaeism is 

sometimes weakened and sometimes improved. 

This research showed that the second phase of this cultural 

acquaintance, which lasted for about a thousand years from the 7th to 

the 17th century AD, was mainly based on scientific relations, and one 

of the primary reasons was the Muslim conquests in Europe. Conquest 

of lands between Iran and Europe helped spread Iranian and Islamic 

culture and sciences in Europe.The Crusades also helped settle 

Christians in Muslim lands and later accelerated the process of 

translation and this movement became a means to transfer and expand 

the knowledge, philosophy and culture of the East, especially Iranians. 

Studies show that the third and last period of this process, which is the 

main stage of familiarization of Europeans with Persian culture and 

language, began in the 17th century. Economic and political 

motivations played an important role in this field. Of course, other 

reasons such as Iran's access to India, European scientists' interest in 

synchronizing old geographical sciences with new information and 

sciences, as well as Iran's reputation as an ancient country added other 

reasons to the set of previous reasons. Therefore, there is no doubt that 

economic and political motives have played an important role in the 

relations between Iran and Europe. In addition, the East India 

Company played an important role in introducing Europeans to 

Iranian culture and language, because from the very beginning, 

company managers realized that their representatives would have 

difficulty in performing their duties without learning Eastern 

languages. They considered the reason for their lack of success to be 

unfamiliar with the habits and beliefs of the people of the East, 

especially Persian-speaking Iranians and Indians. Therefore, the 

brokers encouraged themselves to learn Persian language and 

literature from the very beginning. These reasons show that there have 

always been cultural interactions between Iran and Europe. 
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 بین آشنایی این. اند شده آشنا یکدیگر های زبان و ها فرهنگ با های گوناگوناز راه ها ملت تاریخ، طول در 

 طریق از گاه و خورده شکست ملت بر مسلط ملت فرهنگ و زبان تحمیل و جنگ طریق از گاه فرهنگی

 برای راهبردی ابزاری سیاسی دیپلماسی که امروز دنیای در. گرفت می صورت مذهبی یا تجاری تعاملات

 اهمیت از نیز روابط این تسهیل و ایجاد در فرهنگی دیپلماسی نقش است، هامیان ملت مختلف تعاملات ایجاد

 شناخت قوی، فرهنگی دیپلماسی روابط فرهنگی، ایجاد مهم های راه از یکی شک بی. است برخوردار بالایی

 اروپا و ایران آشنایی هایریشه تاریخی بررسی به حاضر پژوهش. است تاریخی -فرهنگی تعاملات این

 آشنایی مبانی منظور، بدین. شدند آشنا ایرانی فرهنگ با هاییراه چه از و چگونه هااروپایی دریابد تا پردازدمی

 زمان تا میلادی 550 سال از دوره اول،: شد بررسی دوره سه در تاریخی نظر از اروپاییان و ایرانیان فرهنگی

 هفدهم قرن از سوم، میلادی و دوره هفدهم قرن آغاز تا میلادی هفتم قرن از دوره دوم،. ایران در اسلام ورود

 مذکور است. های دوره در آشنایی این نحوه و مقاله بررسی دلایلخواست این . به امروز را شامل می شود تا

 شده بدل و رد اظهارات نوع و فرهنگی تبادلات میزان زمان، مدت نظر از قطع طور به تاریخی دوره سه این

 سپس و شد بررسی دوره هر در تعاملات ایجاد های راه و دلایل ابتدا رو این از. هستند متفاوت یکدیگر با

 منابع بر مبتنی تاریخی روش مقاله این در تحقیق روش. شد ارائه تاریخی منظر از فرهنگی آشنایی این نتایج

 است. کتابخانه ای اسناد و

و اسلام، دوره  یایران ، مجله مطالعات یو زبان فارس یرانیبا فرهنگ ا انیاروپائ ییآشنا یخیتار یبسترها یواکاو(1401ناجی حسین دوست،سید عباس و صحرایی،رضامراد،) :استناد

 .132-107، صص2ش.12
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 مقدمه: 

. این منعکس است "اوراسیا"در واژه  شکلهای خاور نزدیک و اروپا، به بهترین پیوند فرهنگ
آسیای نزدیک به ها ت، بلکه دوران پیش از کوچ آریاییسنی ایرانجغرافیایی  محدوده هواژه، ویژ

توان میجهان قدیم  هاینقشه با مرور و بررسی است.معنایی خود گنجانیده هرا نیز در حیط
در  بیشتر اتفاقات آن دوران پیش از ظهور مسیح )ع( هر آنچه روی داده یا دست کم دریافت،

این تمرکز و اخبار تعاملات  .متمرکز بوده استبرخوردگاه یونان، ایران، امپراطوری روم و مصر 
و مردم  میان مردمان ایران مشترکفرهنگی مواجهات و مبادلات مؤید وجود و تقابلات 

.پرمایگی ثروت زبانی و وجود اشترکات خویشاوندی زبانی است . دلیل دیگر این آشنایی،اروپاست
فراوان که بخش مهمی از شرق یعنی ایران اخذ شده است نشان از این خویشاوندی زبانی دارد. 

أ منش می توان به کمک این دانشبه زیرارا ارج نهیم؛  یشناسهای زبانباید پژوهشرو از این
اروپایی به این معنی نیست که  -زبان هندوگرچه اصطلاح  یافت.دست 1زبان هند و اروپایی

جغرافیایی  ه. بلکه این واژه بیانگر گستراندتنها گویشوران این زبان بودهها ها و اروپاییهندی
رسد. ها میاروپا، به سرزمین ژرمن شمال در سو به هند و از دیگر سویکه از یک استاین زبان 

 های فرهنگی مشترک بوده است. این پیوند زبانی نیز دلیلی بر ایجاد شاخصه

ها و مقالات در مورد علل و نحوه آشنایی فرهنگی و زبانی بین مردم ایران و اروپائیان، کتاب
است که  گرفته، اینشده است. اما فصل مشترک بیشتر تحقیقات انجامفراوانی نوشته

پژوهشگران این عرصه، در مورد چرایی و چگونگی آشنایی فرهنگی و زبانی بین ایران و اروپا، 
اند و یا علتی واحد، مانند مذهب یا اقتصاد را مورد تحقیق معمولاً یک بازه زمانی را بررسی نموده

های هر دورهبندی مقولات مربوط به این آشنایی در چنین جای خالی دستهاند. همقرار داده
خورد. بنابراین در این پژوهش سعی مختلف تاریخی در این تحقیقات کماکان به چشم می

بندی شوند و سپس نوع است تا ابتدا این تعاملات فرهنگی و زبانی از لحاظ زمانی دستهشده
های فرهنگی رد و بدل یا اخذ و عطا شده در هر دوره بررسی گردد تا مشخص شود در گزاره
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های است؟ و کدام گزارهوره چه علل و عواملی موجب آشنایی اروپائیان با زبان فارسی شدههر د
 اند؟  فرهنگی مورد تعامل بیشتر یا کمتر میان آنان قرار گرفته

ال اصلی مطرح است که آشنایی اروپائیان با فرهنگ ایرانی و زبان فارسی از چه ؤحال این س
ایی در طول ادوار مختلف تاریخی که که قابل تقسیم به است؟ آغاز این آشنزمانی شروع شده

های فرهنگی، شکل گرفته است؟ روش سه دوره است، از کدام منظر و بر اساس کدام گزاره
های کار در انجام این پژوهش توصیفی تحلیلی متکی بر سیر وقایع تاریخی مرتبط با پرسش

 تحقیق است. 

 با فرهنگ ایرانی غرب آشنایی مقدمات  :اول هدور

شاید نتوان به درستی تاریخی را برای آغاز آشنایی غرب با ایران بیان کرد لیکن بنابر شواهد 
پس از  550سال  از نگاه فرهنگی موجود می توان در یک برآورد کلی  تاریخ این اشنایی را  

سیده بود و مرزهای در ایران به کمال ر 2و مانویتئیزم میترادانست.  زمانی که  دو آیین  میلاد
این دو تمایل اروپائیان به گرایش به  راه  یافت. از این پس اروپاغربی فلا ایران را درنورید و به 

ها چه نقشی در ایجاد تعامل فرهنگی بین ایران و این آئین مطلب کهاین فرونی یافت.  آیین
تواند به روشن شدن می موضوع مقاله دیگری است لیکن مقدمات این بحثند، اهاروپا ایفا کرد

پیشتر ایرانیان  توضیح این نکته ضروری است کهقبل از شروع بحث،  دامنه بحث بیانجامد. لذا
های بارز آن را در اخلاق پادشاهان علاقه خود را به فرهنگ و ادب اروپا نشان دادند که نشانه

نامیدند. مهرداد اول می3 «دار یوناندوست»زیرا شماری از ایشان خود را  ؛یافت تواناشکانی می
پ. م( و همچنین شاهان بعد از او، این روش یونان دوستی را دنبال  138تا  171)سلطنت از 

سردار رومی را به حضور فرود دوم )سلطنت 4هنگامی که سر بریده کراسوس»برای نمونه کردند. 
: 1378)ابوالقاسمی،« شدای یونانی در برابر او بازی میند، نمایشنامهپ. م( آورد 37تا  57از 
ها خود پادشاهان نخستین ساسانی مانند اردشیر، شاهپور و هرمز، کتیبه»شاهد دیگر اینکه  (.25

 (.31)همان:. «اندرا علاوه بر فارسی میانه به پهلوی اشکانی و یونانی هم نویسانده

را بست. هفت تن از فیلسوفان آکادمی به  6آکادمی آتن 5وسم یوستی نیان 529در سال » 
م( به آنان پناه داد. آنان پنج سال  579تا  531تیسفون آمدند. خسرو اول انوشیروان )سلطنت از 
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این موضوع گمان بی (.52: 1378)ابوالقاسمی،  «در ایران اقامت داشتند و سپس به روم بازگشتند.
 است.در آن زمان گردیدهکشور  دو دانشمندانسفی بین فلاسفه و نیز باعث آشنایی فرهنگی و فل

توان اولین ارتباط مستقیم زبانی بین اروپا و ایران بعد از این نوع تبادلات فرهنگی فلسفی می 
 :پ. م دانست 92را در سال 

در آن سال، رومیان به فرات رسیدند و همسایه اشکانیان گردیدند و این امر سبب گشت که »
ضمن  مهرداد دوم سزایی بگذارد. دیگر اینکه هتأثیر ب ،بر ایران و برعکس ین و فرهنگ سامزبا

دیگران را در آنجا به سلطنت رساند و ارمنستان تحت نفوذ اشکانیان  مداخله در امور ارمنستان،
بلاش اول که ایران دوستی را جایگزین یونان دوستی کرد، برادرش تیرداد را به  قرار گرفت.

تأثیر زبان و فرهنگ ایران قرار داد؛ تا جایی سلطنت رساند؛ و زبان فرهنگ ارمنستان را تحت
 .(33-31)همان:  «.که لغات و واژگان زیادی از پهلوی اشکانی به زبان ارمنی راه یافت

ین در فرهنگ یمیترائیسم و مانویت و چگونگی نفوذ آن دو آ مختصر چیستیدر ادامه به بررسی  
 اهیم پرداخت.اروپا خو

 غرب  درمیترائیزم نفوذ 

مهرپرستی آئینی بود که بر پایه پرستش مهر )میترا( ایزد بانوی ایران باستان و خدای خورشید، 
های دوم و سوم ن در طول سدهییین زرتشت بنیان نهاده شده بود. این آیدر دوران پیش از آ

معادل یونامی  - 7تراسو خدای آن می در تمام نواحی تحت فرمانروایی روم پابرجا بود؛ میلادی
یاد « رازهای پارسیان»و یا 8«تراسرازهای می»ن ین با عنواینام داشت. رومیان از این آ میترا،

در اوایل سده چهارم  9نکنستانتیر ین مسیحیت توسط امپراطویکردند. پس از پذیرفتن آمی
اما تأثیری بسزای بر ادیانی چون محو شد؛ 10های پادگاناین دین همچون دیگر دینمیلادی 

ها ریشه گرفته. در زبان مسیحیت بر جای گذاشت. اصل و مبدا میترائیسم از میترای قدیم آرین
تا ادوار قدیم، میترا را در 11هردوت نامیدند و معلوم است که از زمانفارسی آفتاب را مهر می
 (. 77 -79 :1368رضایی، )»دانستند ها میهند و ایران خدای پیمان
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طلبانه های استقلالهای رازآلود، ارزشانضباط نظامی، سنت» رد یابی میترائیسم در غرب :      
، توجه سربازان رومی را که با هدف سرکوب دزدان دریایی سیلیسی به آسیا میترائیسمو اخلاقی 

هنگام این سربازان ین گرایش یافتند؛ یآنها به مبانی اعتقادی آن آو  بودند؛ به خود جلب کردآمده
ق. م(. چندی نگذشت  67ین مذکور در زادبوم خویش نمودند. )یبازگشت به روم، اقدام به اشاعه آ

های اعتقادی و فرهنگی جامعه روم، مقبول آنان ین مهری ضمن اختلاط با باورها و سنتّیکه آ
هنگ هلنی برگزیده های تحت نفوذ فرعنوان دین رسمی امپراتوری در سراسر سرزمینافتاد؛ و به

 (.111 :1376 آریا،) «شد

. گروید ئیسمم به میترا 66 حدود در روم امپراتور  12رونن باربه گزارش مورخین رومی، نخستین»
ین مذکور سه سال بعد در اروپای مرکزی رواج یافت و کمی بعد نیز یآ(. 252: 1383)ورمازرن، 

ین مذکور گرویدند و میترا را یبه آ 13رن هرومی منطقهای م پادگان 142به بالکان رسید و در 
داد و ین میترا همچنان به نفوذ خویش در اروپا ادامهیحامی خود خواندند. در طول قرن دوم آ

 (.111 )همان: »آن شرکت نمود به مربوط مذهبی مراسم در 14کومودوس امپراتور

. شدمدت سه قرن آیین رسمی امپراتوری روم به میترائیزم: در اروپا ئیزمدوران اوج و افول میترا
اند. شدت رابة مهری در مناطق مختلف امپراطوری گزارش دادههمتون رومی از وجود صدها م

های چهارده معبد مهری ویرانه15ها به حدّی بود که تنها در بندر کوچک اوستیارابههرواج این م
دانوب تا دیوار بریتانیا و  هحاشی»نویسد: رومی می مورخ مشهور16دست آمده است. پلینیوسبه

)مبلغی  قلمرو میترا بود اجالطارق( همههای هرکول )جبلاز دریای آدریان )دریای سیاه( تا ستون
 (.304-5 :1373 ،آبادانی

عنوان خدای حامی امپراتوری روم حفظ اقتدار خویش را بهمیلادی  میترا تا اواسط قرن چهارم

گیری امپراتوری روم شرقی، شرایط برای در شکل کنستانتین بعد و در پی کوششن بهنمود. از آ
از دربار امپراتوری در غرب، و نیز  شاستقلال دولت براید. کنستانتین شآیین میترا دگرگون 

عنوان آن را به و مشروعیت بخشیدن به دولت خود در روم شرقی، به آیین نوپای مسیحیت گروید

وانست توی  با خود همراه ساخت.را روم  مسیحیان کمک کلیسادولت برگزید و بهمذهب رسمی 
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رسمی امپراتوری روم معرفّی نماید و شرایط را برای آغاز  دینعنوان آیین مسیحیت را به
 (.234-9 ک، همان: ) ن. گرائی و در پی آن زوال آیین میترا فراهم آورد.فترت

 فرهنگ مانویت 

، مپراطوری روم به سود مسیحیت کنار زده شداه میترا در جنگ قدرت در پس از آنک         
اینکه از ایران سر برآورد که روزگاری دراز با مسیحیت در رقابت بود.  ویهای نوین مانآموزه

مانی کیست و فرهنگ مانویت کدام است در حیطه مطالعه ما نیست لیکن تنها یادآوری این 
نزدیک مدائن مرکز قدرت ساسانیان به دنیا آمد.  م .ق 216مانی در سال مطلب بجاست که 

نوین های بزرگ ایّام باستان، یعنی یهودیت، زرتشتی و بودایی را درهم آمیخت و دینی وی دین
رفت؛ و از تا مصر پیش اشو فرهنگ مذهبی هاپدید آورد که، آموزهبا شاخصه های جدیدی 

فرهنگ یای صغیر و از آنجا به یونان در ایتالیا رسید. شمال آفریقا به اسپانیا و از سوریه به آس
ترکان  سرزمین و در و دروازه های آنجا را نیز درنوردید در شرق هم تا چین پیش رفت  ویتمان

  شد.ایغور دین رسمی 

  :اروپا ویت و فرهنگ آن درنفوذ مانچگونگی 

 ،باعث شداو تکفیر پیروان آیین وی و  هایعناد موبدان زرتشتی با شخص مانی و آموزه         
بپردازند. در  ی شرقی  وغربیسوی مرزهابه فکر خروج از ایران و تبلیغ در آن مانویتمبلغین 

 توان یافت.بعضی منابع زرتشتی، انزجار روحانیون زرتشتی در اعصار مختلف از مانویان را می
ای زرتشتی در رابطه با اسلام، که رساله17ن شکنگماگزارش  16تمام فصل برای نمونه 

 است. گرایی است به انتقاد علیه مانی و میراث او اختصاص یافتهمسیحیت، یهودیت و مانی

تا قدرت مانویان خارج از  شدموجب  ،شد زیادی که از جانب زرتشتیان بر مانویان وارد مصائب
سان بدین»سمت غرب و خصوصاً شرق، تداوم بیشتری یابد. وحانیون زرتشتی، بهقلمرو نفوذ ر

 رفتهر چه در غرب پیش میکرد و نفوذ  ،در امپراتوری رومم  300گرایی از حدود سال مانی
گرفت. در آفریقای شمالی برخی کشیشان به دین می و رنگ مسیحیت به خود فلسفهشکل 

این ین مانوی داشت. یسال آ 9از قدیسین معروف،  18وستینمانی گرایش پیدا کردند. سنت آگ
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در روم و در میان طلاب علوم طرفداران زیادی پیدا م  440تا  370های فاصله سالآیین در 
 (.238 :1359 ،)مشکور« .ها با دین مانی در غرب شدکرد؛ این امر باعث شدت یافتن مخالفت

 :گرایی در اروپاافول مانی

افلاطونی داشت؛  -که مشربی نو 19میلادی در مصر، الکساندر لیکو پولیس 300 سالدر           
صورت برگشتن از دین مانوی به سنت آگوستین بعد از منشوری در انتقاد علیه مانویت نگاشت.

سبب شد تا برای  ،درآمد. افزایش نفوذ مانویان در غرب مانویان مخالف هترین چهرخطرناک
 د؛ وناندازبی به همراهی دولت، قیامی برضد مانویه در شهر رم راه20بزرگ لئو پاپ ،بارنخستین

-259: 1349زاده، ک: تقی )ن. اعدام برای مانویان صادر کرد را مجازاتیانوس یوستیسپس
 :ها ادامه دادندلیکن مانویان به حضور خود در غرب تا قرن (.251

سزا داشته است: یکی در شهر آلبی ژوا، دیگر میان مانویت در سه نقطه از نقاط اروپا قوتی به» 
دیگر در میان فرقه بوگومیل.  میلادی وو ارمنستان در قرن پنجم  پالی سیان در آسیای صغیر

یدا پ یادر بلغار پِطردر عهد پادشاهی  م 927-68ل در سا اند وبوده ساکن این طایفه در بلغاریا
)بهار، به  «اندفرانسه باقی بوده در لیون 13ها که در قرون وسطی تا قرن شدند. دیگر کثدری

 (. 51: 1371نقل از جکسن، 

های فرهنگی ردّوبدل شده گونه ادعّا کرد که اولین گزارهتوان اینبا توجّه به مطالب فوق می 
ها و مردمان قدیم، برآمده از آئینفرهنگ  زیرامیان ایران و اروپا از طریق مذهب بوده است، 

ای از آن را برای گونهمذهبی بوده که هر ملتی به فراخور درک و امکانات موجود،  یاعتقادات
 خود ساخته و یا برگزیده بود.

 :فرهنگی -غاز پیوند علمیآ هفدهم م یادوره دوم: از قرن هفتم تا اوایل قرن 

تعامل میان ایران و اروپا ، زمان را به خود اختصاص دادهترین این دوره که طولاندر           
است. عواملی که در این دوره باعث رهیافت علمی فرهنگی ایران به بیشتر جنبه علمی داشته

 اروپا شدند؛ عبارتند از:
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 های صلیبیجنگو  های اروپاییفتوحات مسلمانان در سرزمین

 و گسترش تعاملاته منهضت ترج

حال دریافتیم که به طورکلی پیوند فرهنگی میان ایران و اروپا تا پیش از ظهور اسلام از  هتا ب
کمابیش تا پیش از ظهور اسلام نیز ادامه  ،میّسر گردید. هرآنچه تاکنون ذکر شد هاییراهچه 

یافت. این رابطه پس از اسلام مدتی مسکوت ماند. زیرا ایرانیان دویست سال سرگرم کشمکش 
و این روند ادامه داشت تا ایشان توانستند رفتار حکّام خود را  تازیان بودند هدی از سیطربرای آزا

زبان رسمی گردید و تا  ،سازند. لیکن زبان عربی ماهنگبا فرهنگ و ادب سرزمین خود ه
 خود رنگ علمی بهبعد تعامل ایران و غرب بیشتر های میانی ادامه پیدا کرد. از این دوره بهسده

  گرفت.

 :بازگشت ههای صلیبی و دورجنگ

شد که  شروعهای اروپایی از هنگامی اسلامی در سرزمین -نفوذ فرهنگ ایرانی          
. پس از استقرار دوباره مسیحیان در مسلمانان پس گرفتندهای خود را از اروپائیان سرزمین

و گسترش دانش، فلسفه  پدید آمد که وسیله انتقال اروپاهای اروپایی، نهضت ترجمه در سرزمین
های میانه، پیوند در نخستین دوران سده ی مسیحیاروپا .شد جااسلامی به آن -و فرهنگ ایرانی

در حالی که در همان . بودخود را با دانش و فرهنگ دوران یونان باستان و روم از دست داده
ای گونهبود، بهآثار علمی یونانی به پایان رسیده هترجمبزرگ دوران در شرق اسلامی نهضت 

های علمی و فلسفی مهم یونانی به عربی برگردانده شد و این زبان را که تقریباً همه نوشته
)خراسانی،  های گوناگون درآورده بودفراگرفتن و آموزش دانشبرای ترین وسیله شکل غنیبه

 (.467:  8، ج 1367

 :پاآغاز نهضت ترجمه در ارو

هر  و22آدلارد اتونیایی 21کنستانتین آفریقایی م مترجمان بزرگی مانند 12در نیمه سده          
بودند. ها نوشته ریاضی، نجومی و پزشکی را از عربی به لاتینی ترجمه کردهده  23مأنوس دالماتا

نیکوس یدو م و42یوهانس هیسپالنسیس م مترجمانی مانند1150ق/545در حدود سال 
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. را به لاتین ترجمه کردندسینا و غزالی یموند، آثار فارابی، ابنر به فرمان اسقف 25گوندیسالوس
ها و م فعال بود. وی نوشته 1235ق/  632 27میکائل اسکوتوس دانشمند مشهور26تولدو در

 ارذگیانم بن 1214در سال 82راجر بیکن را به لاتینی برگرداند. ارسطو ن رشد بر آثاریتفسیرهای ا
از  29موسی بن طیبون های قرون وسطی بود.اهگهای شرقی در دانشکرسی تدریس زبان

وی مشهور  هقانون را ترجمه کرد. نواز مترجمان معروف، یهودیان اسپانیا و ساکن جنوب فرانسه 
 31فردریک دوم متولد شد. وی به دعوتفرانسه 30مارسی م در 1194یعقوب آناتولی در سال  به

رفت و تفسیر مفصلّ ابن رشد بر حکمت ارسطو را از عربی به عبری  ایتالیا 32ناپل اهگبه دانش
های اسپانیا از اهگم تدریس کتب رازی به زبان یونانی در دانشدوازده در نیمه دوم  ترجمه کرد.

کرسی زبان عربی در  ق1046/م1636در سال  آغاز گردید.34سالامانکا و33والنسیا جمله در
این کرسی به وجود   36کمبریج اهگدایر گردید. و چهار سال بعد نیز در دانش 35 آکسفور شگاهدان

زبان و ادبیات عربی در انگلیس به تحقیقات گذار بنیان  37یلیام بدولو م 1561در سال  آمد.
توان به ترجمه شناسند. از کارهای وی میشناسی میعنوان پدر مطالعات شرقدنیا آمد. وی را به

دوم تقسیم بندی  رهبدین ترتیب در دو اشاره کرد.هفده م قرآن مجید به زبان انگلیسی در قرن 
زمین، بیشتر رنگ و بوی علمی و تاریخی در این تحقیق، آشنایی اروپائیان با فرهنگ ایران

ی به خود فرهنگی ادب ، شکلکه چگونه این آشناییگردد عنوان میدر ادامه  معنوی داشته است.
 گرفت.

 آغاز آشنایی فرهنگی ادبی و  سوم: از قرن هفدهم م تاکنون هدور

توان با تورّق در میان آثار ادبی فضلا و ادبای آن کلیّات فرهنگ اصیل هر ملّتی را می        
سومّ دسته بندی تاریخی در این  هدر دور ، بیشترمراد ما از آشنایی فرهنگی ،قوم دریافت کرد

گردان اروپایی از شرق بازدید کردند؛ در این دوره است که نخستین جهانیابد. بروز میتحقیق 
شکل سفرنامه درآوردند؛ و از این طریق، مردمان اروپا را با های خود را بهها و شنیدهو دیده
هنر  و شعر ،رفته با ادبیاتاز فرهنگ و ادب ایران آشنا کردند؛ ایشان پس از آن رفته بخشی

ی آشنا شدند؛ و خود را در مقابل گنجی شایگان دیدند که جز از راه یادگرفتن زبان فارسی پارس
 توانستند از آن بهره ببرند. زمین، نمیو شناخت آثار بزرگان ادبی ایران
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پردازیم. نخست علل این آشنایی پایانی می هو علل این آشنایی در دوره در ادامه به بررسی نحو
افرادی که در فراهم آوردن  هاییفعالیتگیرد، همچنین زندگی و قرار میفرهنگی مورد تحقیق 

شمار ها بهاولین هتوان آنان را در زمرگمان میسزایی داشتند و بی هآشنایی، نقش ب هاین زمین
   نیز مورد بررسی قرار خواهندگرفت. ،آورد

 :آشنایی اروپائیان با ایران و زبان فارسی لعلزمینه ها و 

مورد توان در چند می را یلادیمعلل علاقه اروپائیان به آشنایی با ایران در قرن هفدهم        
 اصلی خلاصه کرد:

 شد.ایران جزء کشورهای باستانی جهان محسوب می

رودت با اطلاعات و سازی علوم جغرافیای قدیم و تاریخ هدان اروپایی به همگامشمندان هعلاق
 علوم جدید.

 .هندشبه قاره قرار گرفتن ایران در مسیر دسترسی به 

 .های کتاب مقدسعنوان یکی از زباناد کردن زبان فارسی بهمدقل

تسخیر هایی بود که به نیروی فناوری دریاها را ، دوران رقابت میان دولتم اروپای قرن هفده
دست هب های دنیای شرقبیشتری از عایدی سرزمین خواستند سهمو هرکدام می بودندکرده

های خود را به چهار کشتیبتوانند این ترتیب نیازمند علوم و فنون دریایی جدید شدند تا آورند. به
با  قدیمی را این بود که بر آن شدند تا علوم قدیم و اطّلاعات جغرافیایی .عالم بفرستند شهگو

های قدیم نام پارس را چه بر فلات ایران و چه بر خلیج در نقشه آنهاگون سازند. هم ،علوم روز
در های آبی و هم خاکی هم از لحاظ راه ،جنوب ایران دیدند و دریافتند که سرزمین ما، ایران

جزایر  ،لذا شروع به تحقیق راجع به فلات ایران، اطی شرق و غرب قرار داردارتب نقطه اصلی
 صفوی کردند.  پادشاهانفارس و فرستادن قاصد به دربار  جنوبی خلیج

بهره نماندند و های اروپا نیز بیدیگر اینکه وقتی ثروت اروپا رو به فزونی گذاشت؛ دانشگاه هنکت
و دریافتند  ندهای آن پرداختدر مورد کتاب مقدّس و زبان ان نیز به تحقیقیگروهی از دانشگاهی
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است؛ لذا به تحقیق راجع به آن علاقمند شدند. که از زبان فارسی در کتاب مقدّس نام برده شده
زودی دریافتند در این گیرودار، اروپائیان متوجه هندوستان و ثروت بالقوه آن سرزمین شدند؛ و به

راحتی به هندوستان برسند. مضاف بر این، هنگامی توانند بهخاکی می که از مسیر ایران و از راه
گشای بسیار خوبی در تعامل تجاری آنان با مردم هندوستان تواند راهد زبان فارسی میفهمیدنکه 

و زبان فارسی در هند جزیادگیری به فراگرفتن فارسی همت گماردند. اینکه چرا لذا باشد. 
بدان خواهیم پرداخت. اگر بخواهیم در ادامه عمارگران شد، موضوعی است که تملزومات اس

شرقی ذکر کنیم تنها  هدلیلی مستدل از زبان خود اروپائیان برای علتّ آشنایی ایشان با السن
های مالی و انگیزه»کند که گفت: معروف کفایت می 38مشهوری از سرویلیام جونز هجمل

: 1385)یوحانان،  «.های شرقی بودایل اروپائیان به یادگیری زبانترین دلیل تمسودجویانه مهم
ک: همان،  )ن، ایفا نمود.در این راه زایی را سه بدر این میان کمپانی هند شرقی نقش (. 23

1385.) 

 و فرهنگ ایرانی  فارسیزبان آشنایی اروپائیان با  هحودوره سوم ن

آنان آشنایی  می توان نحوه و چگونگیعلل آشنایی اروپائیان با فرهنگ فارسی  با بررسی       
در سه را می شود  با زبان فارسیآشنایی ایشان روش طور کلّی هبپژوهید  را در فرایند تاریخی 

 کرد:مورد خلاصه 

 م 16و  15گردان قرون های فرستادگان و یا جهاناز طریق نوشته

 40بنگاله یو انجمن آسیای 39از طریق کمپانی هند شرقی

 از طریق آثار مستشرقین اروپایی

م در ایجاد ارتباط  16و  15گردان قرون های فرستادگان و جهانها و نوشتهسفرنامهنقش 
 فرهنگی اروپا و ایران:

های شخصی بیشتر نمود برداشتیا های مورخین این دوره گردان و نوشتهآثار جهان          
مورد اوضاع جغرافیایی و رسوم مردم شرق است و یا توضیحی است در مورد مأموریت  نویسنده در
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عنوان یک تحقیق توان این آثار را بهمحوّله به نویسنده و چگونگی انجام آن. بنابراین نمی
اقتصادی جمله، مطامع از عوامل زیادی  هاگیری این سفرنامهمستند درنظر گرفت، زیرا در شکل

نمود غیر  ،های غلطهای شخصی و همچنین برداشتورزینویسنده یا دولت مطبوع وی، غرض
اعتماد در دست و قابلعنوان منابعی یکگونه آثار را بهتوان ایننمی بنابراینقابل انکاری دارند. 

 شمار آورد. به آشنایی فرهنگی اروپا با ایران هزمین

 اروپا و ایران میاندر ایجاد ارتباط فرهنگی  بنگاله ین آسیایانجمو  کمپانی هند شرقینقش 

م با اهداف استعماری در شرق و خصوصاً در هندوستان  1600این کمپانی در سال            
که کارگزاران آنها بدون یادگرفتن  شدندتأسیس گردید. مدیران این شرکت از ابتدا متوجه 

ف خود با مشکل یشرق در انجام وظا انعتقدات مردمهای شرقی و آشنایی با عادات و مزبان
مأموران خود را به این امر تشویق کردند که زبان و ادبیات  مواجه خواهند بود. لذا از همان ابتدا

 (.54: 1385)ن. ک: یوحانان، بگیرند.  فارسی را فرا

که چرا مدیران این کمپانی متوجه اهیمت فارسی در هندوستان موضوع این برای روشن شدن 
 همدت سیصد سال تحت سیطربه، م 17قرن تا هندوستان  گونه گفت کهتوان اینمیشدند، 

هنگامی که زیرا تأثیر زبان و ادب فارسی بودند؛ شدت تحتهب ین حاکمانا .حاکمان مغول بود
تأثیر شدّت تحتهد به حکم یاسا حکومت کنند؛ و بمغولان بر ایران استیلا یافتند؛ نتوانستن

 کنارخود را  قبایلیگشتند و هم آداب و رسوم  انقرار گرفتند. بنابراین هم مسلم ایرانفرهنگ 
این حکّام، به هندوستان داری و منش فردی شیوه حکومتگذاشتند. فرهنگ متأثر از ایران در 

ان مغول خود، متأثر از فرهنگ و ادب فارسی گردید. واسطه حاکمنیز راه یافت و این دیار نیز به
اهداف اولّیه که لذا کارگزاران کمپانی هند شرقی مشغول یادگیری زبان فارسی شدند. با این

نظیر آثار ادبی فارسی مرور زمان و بر اثر غنای بیبه ،آموزان فارسی، صرفاً مطامع مادی بودزبان
افرادی بیرون آمدند که در دریای عمیق  ،، از دل این شرکتآن گانهو تأثیر ژرف آن بر یادگیرند

 دانان معروف گشتند.خاورشناسان و فارسی وور شده و بعدها جزادب فارسی غوطه

بسیار مؤثر واقع شد،  زمینه آشنایی فرهنگی اروپا با ایراناز اقدامات مهم این شرکت که در 
که ، های شرقی بودانگلستان برای تدریس زباندر  م 1862در  41هیلی بوری هدکتأسیس دانش
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 هایدانو فارسی دانترین مراکز خاورشناسی و کانون تربیت بهترین عربییکی از مهم بعدها
  اروپا گردید.

با توجه به موارد فوق دریافتیم که آشنایی فرهنگی اروپا با فرهنگ ایران و زبان و ادبیات فارسی 
هداف اقتصادی و سیاسی بوده است که بعدها با توجه به عمق در دوره سوم، بیشتر محصول ا

فرهنگ و غنای ادبی زبان فارسی باعث تغییر جهت این آشنایی از سمت امیال اقتصادی و 
 است.های فرهنگی و ادبی شدهسوی جاذبهسیاسی به

 در آشنایی فرهنگی اروپا و ایران: اروپایی مستشرقان نقش آثار

های مادی و تجاری ها، بیشتر جنبهشناسی برای غربیشکی نیست که اهداف شرق        
است، اما در میان آنها کسانی هم بودند که مجذوب فرهنگ کهن ایران شدند و خدماتی داشته

یان این بحث را با یادی از پادر راه شناساندن فرهنگ و زبان فارسی به اروپاییان انجام دادند. 
 هشناسی بودند و بعضاً با تشویق و هزینآنان که پیشگامان تاریخ شرق. کنیمها آغاز میاولین

و از ایران شناسان  خود، زبان فارسی را فراگرفتنده قریح و نبوغ هکمپانی هند شرقی و یا در سای
 معروف گردیدند. 

است که در  42سر توماس هاید  دن برگرداننخستین کسی که شعری از فارسی را به لاتی
دیوان حافظ  ییمضمون این برگردان، غزل ابتدا کرد.میفارسی را ترجمه  هایانگلستان شعر

ها بسیار متداول زبانرا که بعدها میان انگلیسی“ ساقی”است. در همین ترجمه بود که وی، لغت 
رباعیات خیام را به برخی از ترجمه کرد. هاید همچنین اولین کسی بود که  pincernaشد به 

 برگرداند.انگلیسی 

سی است که به زبان انگلیسی نخستین ک  43هربرتتوماس :  اولین شعر فارسی در متون انگلیسی
در انگلستان متولد  م 17از شعر فارسی یاد کرده است. توماس هربرت که در اولین دهه قرن 

؛ و سپس رفتهمراه هیأتی انگلیسی، از طریق خلیج فارس به ایران م به 1628شد؛ در سال 
ه ایران، او را بود که در آخرین سفر وی ب 44رابرت شرلی خود را به شیراز رساند. وی منشی

خود را راجع به خاطراتش در ایران نوشت. از  ههمراهی کرد؛ و بعد از بازگشت به اروپا سفرنام
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رستم، قهرمان  هاست. از هربرت دربارای مختصر به فارسی باقی ماندهنامهوی همچنین لغت
   (.90-75: 1385)ن. ک: یوحانان،  استجا ماندههنامه نیز مطالبی بحماسی شاه

م در  17قرن  اندانجان و توماس گریوز نخستین فارسییی:اروپا ناندانخستین فارسی
ای در باب ی است که رسالهینخستین خاورشناس اروپا 45توماس گریو. انگلستان و اروپا بودند

به دستور زبان فارسی م کتابی راجع  1649ر سال د46انجیل به فارسی نوشت. جان گریوز هترجم
 اودست سر ویلیام جونز افتاد؛ و هم ب 1765در لندن نوشت و این همان کتابی است که در سال 

انجیل به  هتوان به ترجمگلستان سعدی را بخواند. از کارهای آنان می آن هوسیلقصد داشت به
ادبیات، اخترشناسی و علوم ریاضی هایی از فارسی و عربی به انگلیسی در زمینه فارسی و ترجمه

 (.145: 1352)طاهری،  نام برد

نخستین مترجم کتاب گلستان به زبان  ،م 1813متوفی به سال  - 47رانسیس گلادوینف         
ب یو از دست پروردگان نا و در خدمت ارتش بنگاله بود یانگلیسی بود. وی از افسران انگلیس

در ادب  ،دانفارسی هب السلطنیکه در اثر تشویق آن نا بود 84وارن هیستینگز هندوستان هالسلطن
م برای برقراری کرسی مستقلّ زبان  1764ارن هاستینگز خود در سال و فارسی تبحر یافت.

 هفارسی در آکسفورد بسیار تلاش کرد، ولی تلاش وی به جایی نرسید. تردیدی نیست که علاق
 49توماس مک کوئالی است.مان خودش بودهرهنگ فارسی فراتر از بینش زفوی به زبان و 

 گوید: وی چنین می در موردمدافع سرسخت وی در دوران ویکتورایی 

گو با نسا جان و صرّافان وهای شرقی تنها برای گفتدر زمانی که کارکنان کمپانی از زبان»
اندیشید. وی معتقد هاستینگز جوری دیگری می هکردند؛ فکر وسیع و ذهن ورزیداستفاده می

شمار آید زادگان انگلیسی بهاشراف هتواند بخشی از تعالیم روشنفکرانبود که ادبیات فارسی می
  (36: 1385)یوحانان، « نان سودمند افتدآو برای 

وی مترجم  .را کشف کرد شناسی بود که راز خط میخینخستین ایران 50سرهنری رلینسون 
وارد ایران  ،به ارتشنظامی موزش آم( برای  1845) شاهه افسران بود که در زمان فتحعلیگرو

شاهان را به جهانیان جامانده از ساسانیان در کرمانهوی طاق بستان و یادگارهای ب شدند.
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را به انگلیسی ترجمه کریم بار قرآن نخستیندر ابتدای قرن هفدهم م 51جورج سیل شناساند.
 البتّه خطاهای زیادی را از لحاظ فنّ ترجمه مرتکب گردید.که  کرد

الطیر عطار و رباعیات خیام، منطقکامل م نخستین مترجم  1809متولد  52ادوارد فیتز جرالد
ستاد اولین ا 53ادوارد بایلز کاول سلامان و آبسال جامی بود. وی به تشویق دوستش پروفسور

آشنا شد و کار ترجمه رباعیات خیام را و آثار خیام سی با فار ،زبان سانسکریت دانشگاه کمبریج
  آغاز کرد. وی با تمام ارادتی که به مولوی داشت؛ هرگز جرئت ترجمه مثنوی را به خود نداد.

های دیوان شمس و مثنوی جلال نخستین مترجم غزل م 1945-1868  54رینولد الن نیکلسون
. صّل از شیخ ابوسعید ابوالخیر ارائه کرده استای مفنامهاست. وی همچنین زندگی الدین رومی

  نقش به سزایی ایفا کرده است. نیز در شناساندن فرهنگ عرفان و تصوفّ به اروپائیان او

است. وی استاد زبان عربی حافظ های م نخستین مترجم غزل 1636متولد   55سر توماس هاید
کامل از دیوان حافظ توسط  هترجم م نخستین 1901و عبری در دانشگاه آکسفورد بود. در سال 

وچند لازم به ذکر است؛ تا به حال سی .شد انجام ،انجمن ادبی و یونگذاران بنیاناز  56جان پین
 است.  57امرسون ترین آنهااند که یکی از معروفنفر اقدام به ترجمه دیوان حافظ کرده

 هاولین کسی است که متوجه ریش ،م( ملّقب به جونز ایرانی 1794-1746) سر ویلیام جونز 
های هندواروپایی شد. وی اولین کسی است های انگلیسی و فارسی و دیگر زبانمشترک زبان
جهانگشای  هشاهنامه به لاتین را به انجام رساند. از کارهای دیگر وی ترجم هکه کار ترجم

سیزده  هم(، ترجم 1771به فرمان پادشاه دانمارک، نگارش دستور زبان فارسی) ،نادری به فرانسه
به نظم  نظامیو خمسه  مثنوی مولویابیاتی از  هترجم و غزل از حافظ به انگلیسی و فرانسه

آیند. شمار میتای شاعران یونان بهانگلیسی است. ویلیام جونز عقیده داشت شاعران فارسی هم
وی در اواخر عمر، طرح نخستین فرهنگ فارسی به انگلیسی را با حمایت کمپانی هند شرقی 

هایش ر کوتاه ولی پر ثمر جونز نرسید. وی در یکی از نامهریزی کرد که کار اتمام آن به عمپی
حافظ محبوب ما، »گوید: می طورنحافظ ای در موردشرق شناس معروف  ،به کنت رویچ.کی
بهشتی است. من همه روزه در میان شعرهای وی از دیدن ظرائف و  هواقعاً سزاوار مائد

   (.42-41: 1352)ن. ک: طاهری،  «یابد.م، فزونی میاوقتیهای نو، خوشییزیبا

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AB%D9%86%D9%88%DB%8C_%D9%85%D9%88%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85%DB%8C
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 نهو فرزا شاعردست ههای حافظ برفت که غزل پیش جاییاین پیوند همچنان ادامه یافت و تا 
 سال 500با کم و بیش  شرق و غرب،بزرگ  هرایندکه چگونه این دو سافتاد. این 58گوته بزرگ،

زمانی همدیگر را دریافتند؛ بیانگر یک خویشاوندی روحی به معنایی راستین کلمه است؛  هفاصل
را  ژرف . گوته این خویشاوندیاستنمودی به تمام معنی داشته 59شرقی –غربی که در دیوان

آنچه »گوید: نامد و به او میو حافظ را استاد می« یافتمو من تو را کامل »دارد: گونه بیان میاین
گونه که خود را ای حافظ، مرا بیاموز، آن»سراید: اش میو درباره« دانیخواهند، تو میهمه می

 جنون بزرگیبرابری با تو، چه  حافظ آرزوی»کند: ار میرانگیزانه اقو سرانجام شگفت« یابیدرمی
ای رمزآلود هالهسو حافظ در است. از یکوی نگر تأثیر ژرف حافظ بر بیا گوته این سخنان«. است

با ذهنی ، و از سوی دیگر گوته، و عرفانی که جهانی را مجذوب درک حقیقت خود کرده است
 پاکیزه و نوآور که در برابر آثار و افکارش راهی جز تایید و تحسین نیست.

ارزش نیست؛ بلکه تنها بییران برای اروپا نهآید که گذشته و اکنون فرهنگی اهمه برمیاز این
انکار نیستند؛ اما تأثیر متقابل فرهنگ کشورهای اروپایی و ایرانی وجوه مشترکی دارند که قابل

و موضوعی است که در  ارزش نیست؛فرهنگ اروپا بر زندگی مادی و معنوی ایرانیان نیز بی
  رد.مورد آن بایستی تحقیق و بررسی فراوانی انجام گی

 نتایج تحقیق:

بررسی ها نشان داد که آشنایی فرهنگی ایران و اروپا که از منظر تاریخی در این تحقیق           
عنوان گردید، از لحاظ زمانی در سه مرحله از تاریخ  صورت گرفت است. مرحله نخست این 

صورت پذیرفته است و نوع  به ایرانمسلمان  پ. م تا زمان حمله اعراب  550از سال روند 
ساله بیشتر رنگ و بوی  550های ردوبدل شده در این بازه زمانی تعاملات فرهنگی و گزاره

مذهبی و یا فلسفی داشته و آشنایی اروپائیان با فرهنگ و زبان فارسی در این دوره بیشتر از 
است که به فراخور های میترائیزم یا مانویت بوده های مذهبی آیینها و آموزهطریق شاخصه

 زمان، افول و گسترش یافته است. 

تحقیقات نشان داد که مرحله دوم این آشنایی فرهنگی از قرن هفتم تا هفدهم میلادی یعنی 
است، گرچه این دوره طولانی به نظر می رسد اما دامنه حدود هزار سال به طول انجامیده
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و پیوند بیشتر جنبه علمی داشته است  گشترده ای ندارد چنانکه می توان دریافت این روابط
فرهنگ و علوم  شهای اروپایی و گستر.بررسی ها نشان داد که فتوحات مسلمانان در سرزمین

 -نفوذ فرهنگ ایرانیاسلامی در اروپا اسباب آشنایی را فراهم آورده است. درواقع  ایرانی و
های خود را از یان سرزمینشد که اروپائ شروعهای اروپایی از هنگامی اسلامی در سرزمین

های اروپایی، نهضت ترجمه پس از استقرار دوباره مسیحیان در سرزمین مسلمانان پس گرفتند و
طور خاص شرقی و بهپدید آمد که وسیله انتقال و گسترش دانش، فلسفه و فرهنگ  اروپادر 

 های میانه، پیوند خوددر نخستین دوران سده ی مسیحیاروپا. زیرا شد اروپابه  نمونه ایرانی آن
های صلیبی و و پس از جنگ بودبا دانش و فرهنگ دوران یونان باستان و روم از دست داده را

آشنایی اروپائیان با علوم کشورهای اسلامی نهضت ترجمه آثار ارزشمند علمی شرق در اروپا 
 دلیل اصلی آشنایی اروپائیان با فرهنگ و تمدن ایرانی گردید. 

ترین مرحله ررسی ها نشان داد دوره سوم و پایانی این فرایند که در واقع مهممطالعات و ب
های آشنایی اورپائیان با فرهنگ و زبان فارسی است از قرن هفدهم میلادی آغاز شد و انگیزه

اند. البته علل دیگری از جمله قرارگرفتن ایران در اقتصادی و سیاسی در آن نقش مهمی داشته
سازی علوم جغرافیای قدیم دان اروپایی به همگامشمندان هعلاقهندوستان، مسیر دسترسی به 

عنوان یک کشور باستانی  و تمدنی نیز در آن و نیز اهمیت ایران به با اطلاعات و علوم جدید
های اقتصادی و سیاسی بوده است و در این ترین دلیل، انگیزهشک مهمدخیل بوده است. اما بی
ی نقش مهمی در آغاز آشنایی اروپائیان با فرهنگ و زبان ایرانی ایفا کرده میان کمپانی هند شرق

مدیران این شرکت از ابتدا متوجه این موضوع بودند که کارگزاران آنها بدون یادگرفتن است زیرا 
ف خود با یهای شرقی و آشنایی با عادات و معتقدات مردم مشرق زمین، در انجام وظازبان

مأموران خود را به این امر تشویق کردند که زبان و  خواهند بود. لذا از همان ابتدامشکل مواجه 
 همدت سیصد سال تحت سیطربه م 17قرن تا هندوستان . زیرا بگیرند ادبیات فارسی را فرا

امروه تأثیر زبان و ادب فارسی بودند؛ شدت تحتهخود، ب ین حاکمانحاکمان مغول بود که ا
به هند وجود دارد و دانسته  ایرانفرهنگ غنی در انتقال مغولان  ر باره سهم تحقیقات متعددی د

داری و منش فردی آموختند و از طریق شیوه حکومتدر را فرهنگ متأثر از ایران است که آنان 
متأثر از فرهنگ عمیقاً ،  یواسطه حاکمان مغولحکّام، به هندوستان راه یافت و این دیار نیز به

یادگیری به  کارگزاران کمپانی هند شرقی با جدیتّ تمام مشغول  از این رو. شدو ادب فارسی 
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فارسی و تأثیر ژرف آن بر  ادبیاتنظیر مرور زمان و بر اثر غنای بیبه اما زبان فارسی شدند.
ور که در دریای عمیق ادب فارسی غوطه تربیت شدند افرادی  ،این شرکت درمتن، مخاطبانش

 پس از گذشت ایام پاره ای از ایشان در زمرهو ادب فارسی هند رادرنوردید  ،امواج گیرای ندشد
اقدامات مهم این شرکت که در دیگر از  .شدند.دانان معروف دوران خود خاورشناسان و فارسی

انگلستان شمال ای در دهک، تأسیس دانشبود،بسیار مؤثر  زمینه آشنایی فرهنگی اروپا با ایران
ترین مراکز خاورشناسی و کانون تربیت یکی از مهم بعدهاکه  های شرقی بودزبانبرای تدریس 
 . گردیدنام شناسان بهو شرق اروپا هایدانو فارسی بهترین عربی

 پیوست:
1 .Indo-European  های مردمان ساکن است. بیشتر زبان گویشو  زبانیک خانوادة زبانی متشکل از چند صد

های های هندواروپایی هستند. نظریه زباناز جملة زبان شبه قاره هندو  میانه آسیای، فلات ایران، اروپاقارة 

مطرح شد. وی با اشاره به  انگلیسیشناس و خاورشناس زبان سر ویلیام جونزهندواروپایی در قرن هجدهم توسط 

ها بایستی از یک زبان مشترک به یکدیگر نتیجه گرفت که آن لاتین، و یونانی، سانسکریتهای های زبانشباهت

 اند. های فارسی، آلمانی و سلتی هم از همان زبان ریشه منشعب شدهانمنشاء گرفته باشند که احتمالا زب

2. Manichaeism 

3.Philhellene 

4.Marcus Licinius Crassus (114 سردار رومی که در جنگ با سورنا سردار پارتی در 53پ م تا )پ م

 نبرد حران کشته شد.

 5.Iustinianus Augustusرقیروم ش امپراتور، تا زمان مرگ م ۵27ل از سا وی ،م ۵۶۵، مرگ م ۴83 تولد 

 .بود

به مدت بیست سال  ارسطوتأسیس کرد.  آتنپ.م در  387در سال  افلاطونآکادمی را  Ἀκαδήμεια لاتین . به6

( Skepticism) گراییکشبه عنوان یک مدرسة مروج  دورة هلنیستیآکادمی در سرتاسر  در آنجا تحصیل کرد.

پ.م به پایان حیات خود رسید. نزدیک به نیم قرن طول کشید تا در سال  83به فعالیت خود ادامه داد و در سال 

م پا  ۵29شود. آکادمی تا سال  فلسفة نوافلاطونیم دوباره آکادمی را از نو بنیان نهند تا مرکزی برای ترویج  ۴10

 .)یوستی نیانوس( برای همیشه تعطیل شد ژوستینین یکمبر جا ماند تا آنکه نهایتاً توسط 

7.Mithras 

8. Mithraism Mysteries 

9. Constantine Augustus م 337م؛ مرگ: 272، یا یوستی نیانوس، یا  کنستانتین یکم تولد: ژوستینین یکم ،

 را مذهب رسمی روم کرد و در کنار آن به مذاهب دیگر آزادی داد.  مسیحیت، م 313در سال  فرمان میلانبود. او طی  رومامپراتور 

 ادیان پادگان گویند. به ادیان غیر ابراهیمی یا چند خدایی دوران باستان،.10
11  .  Herodotus  است. ماندهاست که آثارش تا زمان ما باقی یونانی زباننگار ( نخستین تاریخپ.م 425مرگ  - 484)زاده

بود و چون در آن هنگام این شهر بخشی  آسیای صغیرنشین  یونانیکنونی(، شهر  ترکیه بودروم) کاریا هالیکارناسهرودوت از مردم 
 اند.ذکر کرده ایرانرفت، مورخ مذکور را تبعه به شمار می ایراناز حکومت 

12.Nero حکومت م  68تا  54 سال از که بود امپراتوران روم یکی از م  68-37 نرون کلاودیوس کایسار آوگوستوس گرمانیکوس
 کرد.
13 .Rennes  فرانسهدر  بروتاینمرکز ایالت. 

14  .Commodus Antonius 161 بود. م، 192تا  180های میان سال روم امپراتورم، 192تا 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%DB%8C%D8%B4
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A8%D9%87_%D9%82%D8%A7%D8%B1%D9%87_%D9%87%D9%86%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1_%D9%88%DB%8C%D9%84%DB%8C%D8%A7%D9%85_%D8%AC%D9%88%D9%86%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%B3%DA%A9%D8%B1%DB%8C%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%84%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%86
file:///C:/wiki/%25D8%25A7%25D9%2585%25D9%25BE%25D8%25B1%25D8%25A7%25D8%25AA%25D9%2588%25D8%25B1
file:///C:/wiki/%25D8%25B1%25D9%2588%25D9%2585_%25D8%25B4%25D8%25B1%25D9%2582%25DB%258C
file:///C:/wiki/%25D8%25B1%25D9%2588%25D9%2585_%25D8%25B4%25D8%25B1%25D9%2582%25DB%258C
file:///C:/wiki/%25D8%25B1%25D9%2588%25D9%2585_%25D8%25B4%25D8%25B1%25D9%2582%25DB%258C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D9%84%D8%A7%D8%B7%D9%88%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%AA%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%B7%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B1%D9%87_%D9%87%D9%84%D9%86%DB%8C%D8%B3%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DA%A9%E2%80%8C%DA%AF%D8%B1%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D9%87_%D9%86%D9%88%D8%A7%D9%81%D9%84%D8%A7%D8%B7%D9%88%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%98%D9%88%D8%B3%D8%AA%DB%8C%D9%86%DB%8C%D9%86_%DB%8C%DA%A9%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%98%D9%88%D8%B3%D8%AA%DB%8C%D9%86%DB%8C%D9%86_%DB%8C%DA%A9%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B7%DB%B2_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B3%DB%B3%DB%B7_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B3%DB%B1%DB%B3_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B4%DB%B8%DB%B4_(%D9%BE%DB%8C%D8%B4_%D8%A7%D8%B2_%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B4%DB%B2%DB%B5_(%D9%BE%DB%8C%D8%B4_%D8%A7%D8%B2_%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%A7%D9%84%DB%8C%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%86%D8%A7%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C_%D8%B5%D8%BA%DB%8C%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
bword://!!6NVXVTECG6,%D9%81%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8%AA%20%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%86%20%D8%B1%D9%88%D9%85/
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B8%DB%B0_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B9%DB%B2_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)


 

 

 

 

 

 صحرایی ناجی و/واکاوی بسترهای تاریخی آشنایی اروپائیان با فرهنگ ایرانی و زبان فارسی 
 

 

129 

15  .Ossetia گویند.سخن می زبان اوستیاییند و به تبارایرانیکه ساکنانش   قفقازهای کوهای در دو طرف منطقه 

16  .Polonius  دانشنامة تاریخ طبیعی» و مولف  فیلسوف طبیعی، دانطبیعی، رومینویسندة. 

رود. این به شمار می زرتشتیانهای مهم است؛ و از کتاب زبان پهلویشکن کتابی به شکند گمانیک ویچار یا گزارش گمان.  17
است. نوشته شده اسلامای درباره و تا اندازه آیین مانوی، مسیحیت، یهودیهای د دینکتاب برای اثبات بنیادهای دین زرتشت و در رّ

ته کتاب را نوش عباسیخلیفه  مامونه در سده سوم هجری و در زمان فرمانروایی است ک فرخ پسر اورمزدادمرداننویسندة این کتاب 
های فلسفی بسیاری مطرح شده است که به پی بردن به باورهای ایرانیان در مسائل فلسفی و دینی، یاری است. در این کتاب پُرسمان

 اند.های فلسفی در زبان پهلوی شناخته شدهرساند. همچنین  به یاری این کتاب بسیاری از واژهمی

18. Saint Augustine  گردد. او از شکل محسوب می قرون وسطیاز تأثیرگذارترین فیلسوفان و اندیشمندان مسیحیت در اوایل
 رمو یا ثنویت گرا بود ولی وقتی به  مانویآید. وی در ابتدا ( به حساب میپروتستانو  کاتولیکدهندگان سنت مسیحی غربی )

 میلان شهرفکری نیز او را اقناع نکرد. او در مهاجرت کرد به مکتب فلسفی شکاکیون جدید ملحق گردید. پس از مدتی این مکتب 
شود و گردد و به مکتب نوافلاطونیان وارد میآشنا می« تئودوروس فلاویوس مائیوس»های نوافلاطونی بنام با شخصی با اندیشه

 رود.نیز از دنیا می شهرشود و در همین هیپو انتخاب می شهرپیوندد. پس از مدتی به مقام اسقفی می مسیحیتسپس به دین 

19. Alexander of Lyc polis  است. این کتاب در بیست و شش فصل  دین مانوییک رسالة در مخالفت با  مسیحینویسندة
دانسته  اسیوطاست. او خود را اسقف نانی در خدمت خداشناسی مسیحی بهره بردهاو در این رساله از شیوة تحلیلی یو است.نوشته شده

 است.ستهدان افلاطونوی را کافر و پیرو   اتو باردنهور است. اگرچه پژوهشگری چون 

20. Leo the great  پاپ لئو را می توان یکی از مقتدرترین پاپ  به مقام پاپی رسید. سیکتوس سوم پس از پاپ م 440لئو در
اسپانیا و حتی در شرق نیز ، آفریقافرانسه، بلکه در  ؛ قدرت مقام پاپی وی منحصر به ایتالیا نبود های تاریخ کلیسای کاتولیک دانست.

 .قدرت بوددارای 

21.Constantine Africans 

22 Adelardus Bathoniensis 

23.Hermaus Dalmata 

24. Johannes Hispalensis 

25 Dominicus Gundisalus 

26.Toledo  است. اسپانیا استان تولدوی: طلَُیطِلَه، مرکز عربیبه 

27.Michael Scotus 

28. Roger Bacon ( شیمیدان و از دانشمندان علوم طبیعی انگلیسی در 1294-1214راجر بیکن )و پاریس  دانشگاه آکسفوردم
کرد. وی توانست دستور زبان  ترجمه کرده بودند؛ بازخوانی یونانیهای و آنچه را که ایشان از کتاب اسلامر دانشمندان بود. او آثا

 را در زمان کوتاهی آموخت، فراهم آورد. عربیو  عبری، لاتینهای یونانی، توان زبانای که به یاری آن میساده

29.Moshe ibn Tibbon 

30. Marseille 

31.Friedrich II (1194 - 1250 یکی از نیرومندترین )به امپراتوری  رمم در 1220بود.  او از  های میانهسدهروم در  امپراتورانم
راند. او شیفتة هنر و دانش بود و علاقه زیادی به علوم اسلامی و سبک زندگی مسلمانان رسید. فریدریش به شش زبان سخن می
 بخصوص شاهان و حاکمان شرقی داشت.

32.Napoli 

33.Valencia 

34. Salamanca 

35.University of Oxford رود. با این که تاریخ دقیق جهان به شمار می زبانانگلیسیدانشگاه  تریندانشگاه آکسفورد قدیمی
م فرایند آموزش در آکسفورد جریان داشته است. 1096که از سال  دهدمانده نشان میتاسیس این دانشگاه معلوم نیست اما اسناد باقی
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http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%81%D8%B1%D8%AE_%D9%BE%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%88%D8%B1%D9%85%D8%B2%D8%AF%D8%AF%D8%A7%D8%AF&action=edit&redlink=1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D9%85%D9%88%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%86
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%DB%8C%DB%8C%D9%86_%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%85
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%86
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 دانشگاه بولونیاومین دانشگاه قدیم در جهان بعد از که به همین دلیل، آکسفورد دومین دانشگاه قدیمی در منطقه انگلیسی زبان و س
 است.

36. University of Cambridge  انگلیسی  تأسیس شده و دومین دانشگاه قدیمی در منطقه م1209این دانشگاه در سال
نیز قدمتی قدیمی دارد، از این رو به این دو  دانشگاه آکسفورد . از آن جا کهآیدشمار میو سومین دانشگاه قدیمی در جهان به زبان

 .اندنهاده آکسبریج ها راگویند و نام آنیم« های باستاندانشگاه»دانشگاه، 

37.William Bidwell 

38.Willian Jones Sir  شناس، زبان( 1794آوریل  27 - 1746سپتامبر  1173/28اردیبهشت  7مرگ  - 1125مهر  6)زاده
زبان را کشف کرد و متوجه خویشاوندی  های هندواروپاییزبانبود. جونز نخستین کسی بود که خانواده  انگلیسیادیب و خاورشناس 

های انگلیسی، یونانی، لاتینی، چینی، سانسکریت، عربی، فارسی، پرتغالی، شد. او به زبان لاتینو  یونانیهای با زبان سانسکریت
ملقب شده بود. ویلیام جونز  اسپانیایی، ایتالیایی و ... تسلط داشت. او به دلیل علاقه فراوانش به ادبیات و شاعران ایران، به جونز ایرانی

به شعر انگلیسی، ترجمه  مثنوی مولویمهارت پیدا کرد. ترجمه ابیاتی از  فارسیسالگی در خواندن و نوشتن و سخن گفتن به  25در 
 به لاتینی از دیگر تألیفات اوست.  فردوسیبه شعر انگلیسی و ترجمه اشعاری از  نظامیابیاتی از خمسه 

39. The British East India Company ای امتیازنامه 1600 بردسام 31 در الیزابت اول بود که ملکه یک شرکت انگلیسی
طلب به چیزی تبدیل به آن اعطا کرد. کمپانی از یک بنگاه تجاری جاه هندوستان را به هدف کسب امتیازهای تجاری در سلطنتی

 .در دست داشت 1858عمل زمام امور هندوستان را تا هنگام زوال در سال  شد که در

 رلز ویلکینسشرقشناس بزرگ انگلیسی تاسیس شد و بوسیله دکتر چا  سـر ویلیام جـونز میلادی توســط 1784در ســال  .40

(Charles Wilkins)  انجمن آسیائی خواهد  "درباره انجمن چنین گفت:  1832توسعه یافت. سر ویلیام جونز سالها بعد در
درخشید و در تمام آسیا معروف خواهد شد در صورتیکه علماء ، دانشمندان، باستانشناسان، زبانشناسان و نویسندگان با آن همکاری 

 " .خود را برای آن بفرستندکنند و نظرات و آراء 

41.Hailey bury 

42. Sir Tomas Hide 

43. Tomas Herbert 

44. Robert Shirley ( یک جهانگرد و ماجراجوی 1581-1628رابرت شرلی )بود. رابرت به همراه برادرش آنتونی،  انگلیسیم
ش در ایران ماند. او 979( به ایران آمد و تا اردیبهشت 1599دسامبر  1ش )978آذر سال  10م به ایران سفر کرد.آنتونی در 1598در 
برای انجام  شاه عباسرا تعلیم دهد. او سالها در ایران ماند و در آنجا ازدواج کرد تا اینکه به فرمان  صفویانوریت داشت تا ارتش مام

برود. او در  اروپاییفرستاده شد تا به دربار جیمز اول در انگلستان و دیگر پادشاهان  سفارت ایران در اروپاماموریتهای دیپلماتیک به 
م دوباره به اروپا رفت و در مادرید ساکن شد. او در سومین سفر خود به ایران در سال 1615در سال م به ایران بازگشت و 1613سال 
 درگذشت. قزوینم مدتی پس از رسیدن به ایران در 1627

 

45.Thomas Greeves 

46. John Greeves 

47.Francis Gladwin 

48. Warren Hastings 

49.Thomas B Macaulay 

50 Sir Henry Rawlinson 
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51. George Sale 

52. Edward Fitz Gerald 

53 Edward Byles Cowell 

54. Reynold Alleyne Nicholson 

55. Sir Tames Hyde 

56. John Paine 

 57.Ralph Waldo Emersonمکتب ترانسندنتال م( امرسون را پدیدآورنده 1882 -1803( آمریکاییو فیلسوف   نویسنده
 دانند.می آمریکا

۵8 .Johann Wolfgang von Goethe نقاش، نویسنده، ادیب، شاعرم(  1832–1749)  یوهان ولفگانگ فون گوته ،
و  وایمار کلاسیکو جنبش  ادبیات آلمانیبود. او یکی از کلیدهای اصلی  آلمانیو سیاستمدار  فیلسوف، شناسانسان، محقق

اروپا و یکی از افراد برجستة ادبیات جهان  19و  18رود. وی یکی از مردان بزرگ فرهنگی قرون به شمار می تیسیسمرمانهمچنین 
 دانند.دبیات اروپا میدر ایتالیا را چهار رکن ا دانتهدر فرانسه و  ویکتور هوگودر انگلستان،  شکسپیرشود. گوته در آلمان، محسوب می

 منتشر شد. این کتاب که گفتارهای 1819که در سال  گوتهکتاب شعری است از  Östlicher Divan-West: آلمانیبه  95
 ت.ه اسالهام گرفت فرهنگ ایرانیو  حافظگوناگون آن از 
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